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)ransanın “Urartunu  
erməniləşdirmək” layihəsi
%u avant�ra 4aIqazda xristian istinadgaKı yaratma÷a xidmət edib

X,X əsrin birinci yarısından başlayaraq Avropa dövlətlərinin, xüsusilə 
də )ransanın Qədim ùərq xalqlarının mədəni irsinə diqqəti artıb. Bu, yalnız 
elmi maraq deyildi, həm də siyasi məqsədlər güdürdü. )ransa tərəfindən Os-
manlı imperiyasının şərq torpaqlarında həyata keçirilən tədqiqat layihələri, o 
cümlədən “Urartu layihəsi” bölgədə yaşayan etnik qruplar üçün süni şəkildə 
yeni “qədim tarix” konsepsiyalarının formalaşdırılmasına xidmət edirdi. Bu 
kontekstdə Urartu mədəniyyəti və onun əsas şəhərlərindən biri olan İrbuni 
�bugünkü Yerevan yaxınlığında yerləşən� ətrafında aparılan tədqiqatlar əhə-
miyyət daşıyır.

A0EA Tarix və Etnologiya İnstitu-
tunun böyük elmi işçisi Ramin Əlizadə 
XQ-yə bildirdi ki, Urartu dövləti era-
mızdan əvvəl ,X əsrin ortalarında Van 
gölü hövzəsində meydana gəlib� 

– Mənbələrdən məlum olur ki, bu 
dövlətin hökmdarı I Argişti e.ə. 782-ci 
ildə Orta Araz hövzəsində yerləşən Aza 
xalqının ölkəsində İrbuni şəhər-qalasını 
inşa etdirib. Bu abidənin qalıqları müa-
sir Ermənistanın paytaxtı Yerevanın cə-
nub-şərqindəki təpə üzərində yerləşir. 
XIX əsr mənbələrində bu ərazi yerli azər-
baycanlılar tərəfindən “Qanlı təpə” və ya 
“Qanlı qala” adlandırılıb.

Fransanın Şərqi Anadoluda arxeolo-
ji tədqiqatlara başlaması isə yalnız elmi 
maraqla izah olunmur. 1827-ci ildə Fransa 
Xarici İşlər Nazirliyinin göstərişi ilə böl-
gəyə göndərilən Fridrix Eduard Şultsun 
əsas vəzifələrindən biri 9an gölü ətrafın-
dakı “qədim erməni şəhərlərinin” izlərini 
tapmaq idi. O, bir çox Urartu abidələrini, o 
cümlədən 9an qalasındakı Urartu məzarla-
rını qeydiyyata alıb və 42 ədəd mixiyazılı 
kitabənin üzünü köçürərək Parisə göndə-
rib. Lakin yazıların dilini bilmədiyi üçün 
onları tərcümə edə bilməyib. İlk dəfə Urar-
tu mədəniyyətinə aid tapıntıların Aşşur 
mənbələrində bəhs edilən urartululara aid 
olduğu fikrini 1847–1870-ci illərdə Luvr 
Muzeyinin Antik dövr şöbəsinin rəhbəri 
olmuş fransız arxeoloqu Adrian Prevost de 
Longperier irəli sürüb. 

Beləliklə, XIX əsrin 20-ci illərində 
Osmanlı dövlətinin şərq torpaqlarında ilk 
Urartu abidələrinin öyrənilməsinə dair 
təşəbbüs Fransa tərəfindən göstərilib. Fran-
sa bu vasitə ilə Osmanlı torpaqlarında ya-
şayan etnik azlıqlara, xüsusilə ermənilərə 
aid qədim tarix hazırlamağa cəhd edib. Bu 
fakt göstərir ki, həmin dövrdə elmi araşdır-
malar siyasi və ideoloji məqsədlərə xidmət 
edib. Fransanın “Urartu layihəsi” erməni 
xalqı içərisində şovinist meyillərin, anti-
türk ünsürlərinin və terrorizmin inkişafına 
zəmin yaradıb.

0üsahibimiz əlavə etdi ki, Urartu 
mixiyazılı mənbələrində İrbuni şəhəri 
konkret olaraq Aza xalqının ölkəsində 
salınmış qədim qala-şəhər kimi təqdim 
olunur� 

– Aza çayı (bugünkü “Azat” çayı) və 
Göyçə gölü ətrafı bu toponimlə bağlıdır. 
Hazırda Azərbaycanın Naxçıvan bölgə-
sində yerləşən Aza kəndi də bu tarixi to-
ponimin davamı kimi qiymətləndirilir. 
Lakin erməni tədqiqatçılar, o cümlədən  
N.9.Arutyunyan, bu adları təhrif edərək 
“Uaza” və ya “9aza” formasında oxumağa 
cəhd göstərib və Urartu irsini erməni tarixi 
ilə əlaqələndirmək niyyətində olub.

Eyni zamanda, İrbuni adı da məqsəd-
yönlü şəkildə “Erebuni” formasına salınıb. 
Bu təhriflər nəticəsində Yerevanın adının 
guya Urartu mənşəli olduğu iddia edilir. 
Halbuki müstəqil tədqiqatçılar, məsələn, 
G.A.Melikişvili və M.9.Nikolski bu adı 
düzgün şəkildə “İrbuni” və ya “İrpuni” 
kimi oxuyub və onun tarixini yalnız Urartu 
dövrü ilə məhdudlaşdırıb. Nikolski həm-
çinin bölgədə saxta mixiyazılı kitabələ-
rin yerləşdirilməsi faktlarını araşdıraraq, 
erməni məskunlarının saxta tarix yarat-
maq cəhdlərini ifşa edib. (“Ɏɚɥɶɲɢɜɚɹ 
ɤɥɢɧɨɨɛɪɚɡɧɚɹ ɧɚɞɩɢɫɶ ɢɡ ɗɪɢɜɚɧɫɤɨɣ 
ɝɭɛɟɪɧɢɢ”, Ⱥɪɯɟɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ ɂɡɜɟɫɬɢɹ 
ɢ Ɂɚɦɟɬɤɢ, № 4, Ɇɨɫɤɜɚ, 189�). Bu saxta 
kitabələrdən biri hazırda Gürcüstan Tarix 
muzeyində saxlanılır. Həmin kitabə yaşa-
yış evlərindən birinin ana divarına bərki-
dilmiş vəziyyətdə aşkar olunub.

Tədqiqatçı vurğuladı ki, Urartu ir-
sinə dair ən geniş və əhəmiyyətli mənbə 
+orhor kitabəsidir. Bu kitabədə , Argiş-
ti tərəfindən İrbuni şəhərinin qurulma-
sı, məqsədləri və bu əraziyə yerləşdirilən 
əhali haqqında ətraÀı məlumat verilir� 

– Yazılarda qeyd olunur ki, İrbu-
ni şəhəri boş ərazidə salınıb və buraya 
müxtəlif bölgələrdən gətirilmiş � min �00 
nəfərlik hərbi qüvvə yerləşdirilib. Bu fakt 
Urartu şəhərinin etnik tərkibinin sonrakı 
dövrlərdə məqsədyönlü şəkildə dəyişdi-
rildiyini göstərir. İrəvan şəhəri XIX əsrin 
sonlarınadək bu adla tanınmış və yerli 
əhali tərəfindən “İrəvan” kimi adlandırılıb. 
Yalnız 1918-ci ildən sonra bu ad dəyişdi-
rilərək erməniləşdirilib, 193�-cı ildə isə 
SSRİ rəhbərliyinin qərarı ilə rəsmi şəkildə 
“Yerevan” formasını alıb. Bu dəyişikliklər 
Urartu irsinin siyasi kontekstdə mənimsə-
nilməsinin birbaşa nəticəsi kimi qiymət-
ləndirilə bilər.

Ramin Əlizadənin sözlərinə görə, 
Urartu irsi, xüsusilə də İrbuni şəhər-qalası 
ilə bağlı aparılan araşdırmalar göstərir ki, 
bu mədəniyyət Qafqaz və Şərqi Anado-
luda tarixi gerçəkliklərin təhrif olunması 
 meyillərinin mərkəzində dayanır. XIX əs-
rdə Fransa və digər Avropa dövlətləri tərə-
findən həyata keçirilən “elmi ekspedisiya-
lar” yalnız tədqiqat məqsədi daşımamış, 
bölgədəki etnoslar üçün siyasi baxımdan 
əlverişli “qədim tarix” formalaşdırmağa 
yönəlibdir. İrbuni adının “Erebuni” forma-
sında təqdim olunması, Aza toponiminin 
saxtalaşdırılması və bölgədə saxta kita-
bələrin yerləşdirilməsi bu siyasətin konk-
ret təzahür formalarıdır. Müasir elmi ya-
naşmanın əsas vəzifəsi bu cür təhrifləri ifşa 
etmək və Urartu irsinin gerçək tarixi kon-
tekstini ortaya çıxarmaq olmalıdır.

İrbuni toponiminin mənşəyi uzun il-
lərdir müxtəlif versiyalarla izah edilməyə 
çalışılsa da, arxeoloji qazıntılar nəticəsində 
əldə olunan maddi-mədəniyyət nümunələ-
ri bu adın mənşəyi ilə bağlı daha dolğun 
və elmi əsaslandırılmış yanaşmalar təqdim 
edir. Urartu memarlığına xas olan xüsusiy-
yətlərdən biri də məbəd divarlarında tanrı 
və tanrıça təsvirləridir. İrbuni şəhərində 
aparılan qazıntılar zamanı belə təsvirlər-
dən biri ² Urartunun baş tanrısı Haldinin 
şir üzərində təsviri ² tapılmışdır. Tanrı 
Haldinin həyat yoldaşı isə Urartu panteo-
nunun mühüm qadın ilahəsi olan Arubani 
hesab olunur.

Teyşebaini (Qırmızı təpə) şəhərindən 
çıxarılan Arubaninin təsviri olan gümüş 
medalyon, 9an gölü hövzəsindəki Tor-
paqqaladan (Rusahinili) tapılmış qızıl me-
dalyon, eləcə də Ermənistan Dövlət Tarix 
Muzeyində saxlanılan oturmuş formada 
tunc Arubani heykəli göstərir ki, İrbuni 
toponimi bu qadın ilahənin adı ilə bağlı 
ola bilər. Buradan belə nəticəyə gəlmək 
mümkündür ki, “İrbuni” toponimi “Aruba-
ni” teonimi ilə eyni kökə sahib olmuş və 
Urartu dini dünyagörüşü ilə bağlı olaraq 
formalaşıb.

R.Əlizadə daha sonra dedi ki, Urar-
tu hökmdarlarının Orta Araz hövzəsin-
də və *öyçə gölü ətrafında inşa etdikləri 
qala və şəhərlər Assuriya kimi hərbi-si-
yasi təhdidlərdən uzaqda yerləşdiyindən 
bu bölgədəki abidələr daha uzunömürlü 
olub�

– Lakin eramızdan əvvəl 9II əsrin əv-
vəllərində Urartu dövlətinə son qoyan qüv-
vələr şimaldan gələn kimmerlər və iskitlər 
olub. İrəvanın cənub-qərbində yerləşən 
Teyşebaini şəhər-qalasında aparılan arxeo-
loji qazıntılar zamanı iskit mədəniyyətinə 

aid ox ucluqları, at ləvazimatları və müxtə-
lif silahların tapılması bu süqutun maddi 
sübutu kimi dəyərləndirilir.

19�3-cü ildə İrəvanın cənub-şərqində, 
Gərni (indiki “Garni”) yaxınlığında, I Ar-
giştinin hakimiyyəti dövrünə aid Urartu 
kitabəsi aşkar olunub. Bu kitabədə ərazi 
Giarniani ölkəsi kimi qeyd olunur və bu-
rada hakimiyyətin Siluni adlı bir hökm-
dara məxsus olduğu bildirilir. “Giarniani” 
toponiminin müasir “Gərni” formasında 
qorunması, qədim coğrafi adların bölgənin 
azərbaycanlı yerli əhalisi tərəfindən uzun 
müddət saxlandığını göstərən mühüm sü-
butlardan biridir.

 Alimin sözlərinə görə, Urartu xalqı-
nın etnik və mədəni mənsubiyyəti uzun 
müddət elmi müzakirə mövzusu olub� 

– Tanınmış türk arxeoloqu Afif Erzen 
öz tədqiqatlarında Urartu dilinin semitik 
və hind-avropa dillərindən fərqli olaraq 
Asiatik bir dil ailəsinə, xüsusilə Hurri di-
linə yaxın olduğunu qeyd edibr. Bu nəticə 
yalnız arxeoloji materiallara deyil, həm də 
Assur mənbələri və dilçilik analizlərinə 
əsaslanır. Erzen həmçinin Urartu və Hurri 
tayfalarının Kür-Araz mədəniyyətinin da-
vamçıları olduğunu vurğulaytıb.

Alman şərqşünası və diplomat Andreas 
David Mordtmann isə hələ XIX əsrdə yaz-
dığı elmi əsərlərdə Urartu və erməni dilləri 
arasında heç bir qohumluğun mövcud ol-
madığını sübut edib. O, Urartu toponim-
lərini Azərbaycan türkcəsindəki yer adları 
ilə müqayisə edərək bu mirasın bölgənin 
türk-müsəlman əhalisinə daha yaxın oldu-
ğunu göstərib. Mordtmann “İskiqulu” və 
“Açıqqala” (Adçuk Qala) kimi toponimləri 
buna misal kimi təqdim edir.

Linqvistik baxımdan Urartu dili mor-
foloji və sintaktik quruluşuna görə aqlüti-
nativ (iltisaqi) sistemə malik olub. Bu xü-
susiyyət onu Hurri dili ilə qohumlaşdırır. 
Əksinə, erməni dili flektiv (çəpli) quruluş-
dadır və Hind-Avropa dil ailəsinə daxildir. 
Bu fakt, hər iki xalqın dil mənsubiyyəti 
baxımından tamam fərqli etnoslara məxsus 
olduğunu göstərir. Antik yazılı mənbələr 
də bu fərqliliyi təsdiq edir. Qədim yunan 
tarixçisi Herodot öz əsərində ermənilərin 
Friqiyadan gələn köçkünlər olduğunu ya-
zır:

“ਝȡȝȑȞȚȠȚ į੻ țĮĲȐ ʌİȡ ĭȡȪȖİȢ 
ਥıİıȐȤĮĲȠ, ਥȩȞĲİȢ ĭȡȣȖ૵Ȟ ਙʌȠȚțȠȚ.”

(�Ermənilər friqlər kimi silahlanmışdı-
lar, çünki onlar friqlərin köçkünləridir.� – 
Herodot, Tarix, 9II.73)

Bu məlumat sübut edir ki, ermənilər 
Urartu dövləti mövcud olduğu dövrdə 
bu ərazidə yaşamayıb, bölgəyə sonradan 
gəliblər. Bütün bu faktlar əsasında belə 
nəticəyə gəlmək olar ki, Urartu mədəniy-
yəti nə etnik, nə də dil baxımından müasir 
erməni xalqı ilə əlaqəli deyil. Urartulular 
Hurri mənşəli, Kür-Araz mədəniyyətinin 
varisləri olmuşlar və onların mədəniyyəti 
coğrafi baxımdan da indiki Ermənistanla 
məhdudlaşmır, daha geniş şəkildə Qafqaz 
və Azərbaycan torpaqlarını əhatə edirdi. 
Ermənilərin Urartu irsini özününküləşdir-
məyə çalışması və bu qədim mədəniyyəti 
“erməni sivilizasiyası” kimi təqdim etməsi 
isə yalnız siyasi motivlərlə izah oluna bilər. 
Tarixi və dilçilik dəlilləri göstərir ki, müa-
sir Ermənistan Respublikasının yerləşdiyi 
ərazidə Urartu abidələri mövcud olsa da, 
bu abidələrin bugünkü erməni xalqı ilə nə 
etnik, nə də mədəni bağlılığı yoxdur.

Tarixçi alim sonda bildirdi�
– Urartu mədəniyyəti bütövlükdə 

bəşəriyyətə məxsus olan qədim sivilizasi-
ya nümunəsidir və bu irs üzərində siyasi, 
etnik və ideoloji iddiaların qurulması, ta-
rix elminin siyasiləşdirilməsi və şovinist 
məqsədlərə xidmət etməsi yolverilməzdir. 
Tarix elmi obyektiv yanaşmanı, mənbələrə 
əsaslanan təhlili və elmi dürüstlüyü tələb 
edir. Bu prinsiplərə sadiq qalmaq, Urartu 
irsini də məhz bu şəkildə dəyərləndirmək 
ən doğru yanaşmadır.
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Beynəlxalq həyat

Türkiyə hipersəs 
raket ölkəsi oldu

2025-ci il iyulun 22-də İstanbulda keçirilən ,DE) 2025 Beynəlxalq 0ü-
dafiə Sənayesi Sərgisi çərçivəsində Türkiyənin ilk hipersəs ballistik rake-
ti ± TAY)UN B/OK-4 ictimaiyyətə təqdim olunub. Yeni silah sistemi RO-
KETSAN şirkəti tərəfindən hazırlanıb və bu yenilik Ankara üçün müdafiə 
texnologiyasında mühüm sıçrayış kimi qiymətləndirilir.

TAYFUN BLOK-4-ün təqdimatı ilə 
Türkiyə hipersəs ballistik raket istehsal 
edə bilən nadir ölkələr sırasına daxil olub. 
Dünyanın aparıcı media orqanlarının fik-
rincə, bu raket sistemi regionda strateji 
qüvvələr balansına təsir göstərəcək və Tür-
kiyənin müdafiə sənayesinin inkişafında 
yeni mərhələni simvolizə edəcək.

ROKETSAN-ın məlumatına görə, 
TAYFUN BLOK-4 raketinin uzunluğu 
10 metr, çəkis: 7 200 kiloqram, uçuş mə-
safəsi bəzi versiyalarda 3 000 kilometrə 
qədərdir. Raket strateji hərbi obyektlərin, 
o cümlədən hava hücumundan müdafiə 
sistemlərinin, komanda mərkəzlərinin və 
silah anbarlarının yüksək dəqiqliklə məhv 
edilməsi üçün nəzərdə tutulub. Raketin 
bəzi versiyalarında hədəfə dəqiqlik 5 metrə 
qədər qiymətləndirilir. Yüksək dəqiqlik 

və manevr qabiliyyəti ilə seçilən bu raket 
NATO standartlarına uyğun şəkildə hazır-
lanıb və bölgədə hərbi balansı dəyişə bilə-
cək texnoloji sıçrayış hesab olunur.

Türkiyənin bu uğuru dünyada böyük 
əks-səda doğurub. Məsələn, Polşanın 
“Defense Industry Europe” portalı yazır: 
“TAYFUN-un təqdimatı texnoloji imkan-
larına və Şərqi Aralıq dənizində güc ba-
lansına mümkün təsirinə görə ciddi diqqət 
cəlb edəcək”.

İsrailin “Israel Defense” nəşri vurğu-
layır ki, bu raket Türkiyənin strateji im-
kanlarının inkişafında ciddi sıçrayışdır: 
“Gələcək versiyalarda uçuş məsafəsi 1000 
kilometri keçəcək”.

Albaniyanın A2CNN NeZs isə yazır 
ki, TAYFUN-un hipersəs versiyası – bu si-
lah yüksək sürət və manevr qabiliyyəti ilə 
fərqlənir.

Hindistanın NE:S18 platformasına 
görə, TAYFUN BLOK-4 – “Türkiyənin 
hipersəs texnologiyalarına keçidinin sim-
voludur”.

Yunanıstanın Geo Stratigika portalı isə 
təqdimatı belə şərh edir: “Türkiyə yeni nə-
sil ballistik raketlərlə regionda güc balan-
sını dəyişmək istəyir. Yunanıstan nə edir"”

Yunanıstanın Pentapostagma nəşri 
qeyd edir ki, “TAYFUN BLOK-4 Tür-
kiyənin µuzun qolu¶dur – bu raket Egey və 
Aralıq dənizi bölgələrində üstünlük gətirə 
bilər”.

CNN Türk isə raketi belə dəyərləndi-
rib: “Bu, milli müdafiə sənayesində tarixi 

gündür. TAYFUN BLOK-4 hipersəs sürəti 
və 7200 kq ağırlığı ilə döyüş meydanında 
öz sinfinin ən güclü nümayəndəsidir”.

Rusiyanın RBK agentliyi də xəbərə yer 
ayırıb: “Yeni raket müxtəlif tipli strateji 
hədəfləri yüksək dəqiqliklə vurmaq imka-
nına malikdir. Bu isə Türkiyənin hərbi im-
kanlarını yeni səviyyəyə çıxarır.”

Beləliklə, TAYFUN BLOK-4 istehsalı 
təkcə texnoloji sıçrayış deyil, həm də  qar-
daş ölkənin geosiyasi ambisiyalarının açıq 
göstəricisidir. Mütəxəssislərin sözlərinə 
görə, bu raket regionda yeni güc balansının 
yaranması ehtimalını reallığa çevrilir.

6əbuKi 0Ə00ƏDOV  
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Özbək rektor BDU-da

Bakı Dövlət Universitetinin rektoru Elçin Babayev gzbəkistanın -urna-
listika və Kütləvi Kommunikasiya Universitetinin rektoru ùerzodxon Kud-
ratxoca ilə görüşüb.

BDU-dan mətbuata bildirilib ki, gö-
rüşdə iki qardaş ölkənin universitetləri 
arasında mövcud əlaqələrin inkişaf pers-
pektivləri, xüsusilə jurnalistika və media 
sahəsində qarşılıqlı tədris və tədqiqat im-
kanları müzakirə olunub. Əsas diqqət ikili 
diplom proqramının işə salınması və bu 
istiqamətdə praktiki addımların müəyyən-

ləşdirilməsinə yönəlib.
Rektorlar universitetlər arasında tələ-

bə və müəllim mübadiləsinin təşkili, birgə 
layihə və tədbirlərin keçirilməsi, media 
sahəsində ixtisaslaşmış kadr hazırlığının 
gücləndirilməsi barədə razılığa gəliblər.
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